
EJE 10

20 15

10 SHAFT

INVERSOR MARCO / HOJA
FRAME / SASH INVERTER

Ø8

TERMINALES TERMINALS CERRADERO PLÁSTICO
PLASTIC STRIKER

100 Ø60507059

07K1H  07K1HD6
KITS DE 1 HOJA
SINGLE SASH KITS

07K2H  07K2HD6
KITS DE 2 HOJAS
DOUBLE SASH KITS

Kits para aperturas practicables.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
•• El diseño del cerradero de 2 hojas 
permite, mediante un ranurado, una 
regulación progresiva aumentando                  
así el ajuste del cerramiento.

•• Pasador, terminal, pletina de unión y 
anclaje de transmisión de poliamida 
reforzada con un 20% de fibra de vidrio 
para dar más dureza y resistencia.

•• Disponibles diámetros de 6 y 8 mm.

Kit for side-hung openings.

 TECHNICAL CHARACTERISTICS
•• The design of the two-sash striker 
allows, by means of a groove, a 
progressive regulation thus increasing 
the adjustment of the closure.

•• Pin, terminal, connecting plate and 
transmission anchorage of polyamide 
reinforced with 20% fiberglass to give 
more hardness and strength.

•• Available diameters of 6 and 8 mm.

KIT DE PRACTICABLE
SIDE-HUNG KIT

KIT 1 HOJA Ø8
Ø8 SINGLE SASH KIT

KIT 2 HOJAS Ø8
Ø8 DOUBLE SASH KIT

KIT 1 HOJA Ø6
Ø6 SINGLE SASH KIT

KIT 2 HOJAS Ø6
Ø6 DOUBLE SASH KIT

KIT 1 HOJA CON CERRADEROS PLÁSTICOS
SINGLE SASH KIT WITH PLASTIC STRIKERS

KIT 2 HOJAS CON CERRADEROS PLÁSTICOS 
DOUBLE SASH KIT WITH PLASTIC STRIKERS

07K1H

07K1HD6

07K1HPA

07K2H

07K2HD6

07K2HPA

50

KIT ZAMAK DE 1 HOJA Ø8
Ø8 SINGLE SASH ZAMAK KIT

KIT ZAMAK DE 2 HOJAS Ø8
Ø8 DOUBLE SASH ZAMAK KIT

R07K1H

R07K2H

50

KIT PRACTICABLE DE ZAMAK
ZAMAK SIDE-HUNG KIT
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INVERSOR MARCO / HOJA
FRAME / SASH INVERTER

INVERSOR MARCO / MARCO
FRAME / FRAME INVERTER

REGULACIÓN DEL TERMINAL A TRAVÉS DEL CASQUILLO
ADJUSTMENT OF THE TERMINAL VIA THE BUSHING

+1 m
m

CASQUILLO
BUSHING

PUNTA METÁLICA
METALLIC POINT

07K1HRD6
KIT REGULABLE DE 1 HOJA
SINGLE SASH ADJUSTABLE KIT

07K2HRD6
KIT REGULABLE DE 2 HOJAS
DOUBLE SASH ADJUSTABLE KIT

Kit regulable para aperturas practicables.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
•• Los terminales están provistos de un 
casquillo y una punta metálica que 
permiten regulación.

•• Pasador, terminal, pletina de unión y 
anclaje de transmisión de poliamida 
reforzada con un 20% de fibra de vidrio 
para dar más dureza y resistencia.

•• Disponibles kits para hoja pasiva con 
inversor 15/20 y especial 13,5/16,8.

Adjustable kit for side-hung windows 

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•• The terminals are equipped with a 
bushing and a metal point that allow 
adjustment.

•• Pin, terminal, connecting plate and 
transmission anchorage of polyamide 
reinforced with 20% fiberglass to give 
more hardness and strength.

•• Kits are available for passive sash with 
inverter 15/20 and special 13,5/16,8.

KIT DE PRACTICABLE REGULABLE
ADJUSTABLE SIDE-HUNG KIT

KIT 1 HOJA CON PUNTA METÁLICA Ø6
SINGLE SASH KIT WITH Ø6 METALLIC POINT

KIT 2 HOJAS CON PUNTA METÁLICA Ø6
DOUBLE SASH KIT WITH Ø6 METALLIC POINT

KIT HOJA PASIVA CON PUNTA METÁLICA Ø6 (15/20)
PASSIVE SASH KIT WITH Ø6 METALLIC POINT (15/20)

KIT HOJA PASIVA CON PUNTA METÁLICA Ø6 (13,5/16,8)
PASSIVE SASH KIT WITH Ø6 METALLIC POINT (13,5/16,8)

07K1HRD6

07K3HRD6

07K4HRD6

07K2HRD6

50
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Ángulo de reenvío válido para aperturas 
practicables, abatibles o proyectantes. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
•• Ángulo horizontal válido para aperturas 
practicables con cierre al marco. 

•• El kit está formado por un ángulo de 
reenvío horizontal y un punto de cierre 
regulable.

Corner drive valid for side-hung, bottom-
hung or top-hung window openings.  

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•• Horizontal corner drive for side-hung 
openings with locking to frame. 

•• The kit consists of a horizontal                   
corner drive and an adjustable                  
locking point. 

ÁNGULO DE REENVÍO HORIZONTAL CIERRE AL MARCO
HORIZONTAL CORNER DRIVE LOCKING TO FRAME

113420

20
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CONFIGURACIÓN PRACTICABLE CIERRE AL INVERSOR
SIDE-HUNG CONFIGURATION LOCKING TO INVERTER

CIERRE AL INVERSOR CON REMACHES 
LOCKING TO INVERTER WITH RIVETS

1
CREMONA PRACTICABLE: SIRIUS, LYRA O LEO
SIDE-HUNG CREMONE: SIRIUS, LYRA OR LEO

2

0517002
REMACHE PUNTO DE CIERRE Ø6
Ø6 RIVET LOCKING POINT

50
0511088

REMACHE PUNTO DE CIERRE Ø8
Ø8 RIVET LOCKING POINT

3 110200
PUNTO DE CIERRE REGULABLE
ADJUSTABLE LOCKING POINT 100

4 0710621
CONJUNTO RESBALÓN
LATCH KIT 100

CIERRE AL INVERSOR CON KIT PTO. DE CIERRE SUPLEMENTARIO
LOCKING TO INVERTER WITH SUPPLEMENTARY LOCKING POINT KIT

1
CREMONA PRACTICABLE SIN FUNDA: SIRIUS, LYRA O LEO
SIDE-HUNG CREMONE WITHOUT COVER: SIRIUS, LYRA OR LEO

2 113000IM
KIT PTO. DE CIERRE SUPLEMENTARIO
SUPPLEMENTARY LOCKING POINT KIT 50

3 110200
PUNTO DE CIERRE REGULABLE
ADJUSTABLE LOCKING POINT 100

4 0710621
CONJUNTO RESBALÓN
LATCH KIT 100
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CONFIGURACIÓN PRACTICABLE CIERRE AL MARCO 1
SIDE-HUNG CONFIGURATION LOCKING TO FRAME 1

CIERRE AL MARCO 1 CON REMACHES 
LOCKING TO FRAME 1 WITH RIVETS

1
CREMONA PRACTICABLE SIN FUNDA: SIRIUS, LYRA O LEO
SIDE-HUNG CREMONE WITHOUT COVER: SIRIUS, LYRA OR LEO

2 113420
KIT ÁNG. DE REENVÍO HORIZONTAL
HORIZONTAL CORNER DRIVE KIT 20

3 110200
PUNTO DE CIERRE REGULABLE
ADJUSTABLE LOCKING POINT 100

4 07085
PUNTERO PRACTICABLE Ø6
Ø6 SIDE-HUNG POINTER 100

5 0507105
CERRADERO UNIVERSAL
UNIVERSAL STRIKER 50

6

0517002
REMACHE PUNTO DE CIERRE Ø6
Ø6 RIVET LOCKING POINT

50
0511088

REMACHE PUNTO DE CIERRE Ø8
Ø8 RIVET LOCKING POINT

7 0517193
RESBALÓN
LATCH 100

CIERRE AL MARCO 1 CON FUNDA DE TRANSMISIÓN 
LOCKING TO FRAME 1 WITH TRANSMISSION COVER

1
CREMONA PRACTICABLE SIN FUNDA: SIRIUS, LYRA O LEO
SIDE-HUNG CREMONE WITHOUT COVER: SIRIUS, LYRA OR LEO

2 113420
KIT ÁNG. DE REENVÍO HORIZONTAL
HORIZONTAL CORNER DRIVE KIT 20

3 110200
PUNTO DE CIERRE REGULABLE
ADJUSTABLE LOCKING POINT 100

4 07085
PUNTERO PRACTICABLE Ø6
Ø6 SIDE-HUNG POINTER 100

5 0507105
CERRADERO UNIVERSAL
UNIVERSAL STRIKER 50

6 113000IM
KIT PTO. DE CIERRE SUPLEMENTARIO
SUPPLEMENTARY LOCKING POINT KIT 50

7 0517193
RESBALÓN
LATCH 100
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CONFIGURACIÓN PRACTICABLE CIERRE AL MARCO 2
SIDE-HUNG CONFIGURATION LOCKING TO FRAME 2

CIERRE AL MARCO 2 CON REMACHES 
LOCKING TO FRAME 2 WITH RIVETS

1
CREMONA PRACTICABLE SIN FUNDA: SIRIUS, LYRA O LEO
SIDE-HUNG CREMONE WITHOUT COVER: SIRIUS, LYRA OR LEO

2 113420
KIT ÁNG. DE REENVÍO HORIZONTAL
HORIZONTAL CORNER DRIVE KIT 20

3 110200
PUNTO DE CIERRE REGULABLE
ADJUSTABLE LOCKING POINT 100

4

0517002
REMACHE PUNTO DE CIERRE Ø6
Ø6 RIVET LOCKING POINT

50
0511088

REMACHE PUNTO DE CIERRE Ø8
Ø8 RIVET LOCKING POINT

5 0517193
RESBALÓN
LATCH 100

CIERRE AL MARCO 2 CON FUNDA DE TRANSMISIÓN 
LOCKING TO FRAME 2 WITH TRANSMISSION COVER

1
CREMONA PRACTICABLE SIN FUNDA: SIRIUS, LYRA O LEO
SIDE-HUNG CREMONE WITHOUT COVER: SIRIUS, LYRA OR LEO

2 113420
KIT ÁNG. DE REENVÍO HORIZONTAL
HORIZONTAL CORNER DRIVE KIT 20

3 110200
PUNTO DE CIERRE REGULABLE
ADJUSTABLE LOCKING POINT 100

4 113000IM
KIT PTO. DE CIERRE SUPLEMENTARIO
SUPPLEMENTARY LOCKING POINT KIT 50

5 0517193
RESBALÓN
LATCH 100

1114



 
TRANSMISIÓN + BULÓN CORTO
TRANSMISSION + SHORT BOLT

TRANSMISIÓN + BULÓN LARGO
TRANSMISSION + LONGV BOLT

20074K01 20075K01

Y

15 Ø 10

Ø 10

Ø 10

22

32

07044

07060

07129

Accesorios para apertura exterior.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
•• Sistema de cierre de apertura exterior 
para la cremona Hydra formado por un 
bulón y una pieza de transmisión. 

•• Existen 3 tamaños de pala para la 
cremona y 3 tamaños de bulón, lo que 
permite que se puedan adaptar a un 
gran número de series, ofreciendo una 
solución cómoda y de rápido montaje.

•• Tanto la transmisión como los puntos 
de cierre están fabricados en zamak.

•• Disponible listado de configuraciones 
para múltiples series. Consultar 
departamento técnico.

    Ver cremonas de apertura  		
    exterior HYDRA en el capítulo 2:                                   	
    “Cremonas y manillas”

Accesories for outward opening.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•• Outward opening closing system for 
the Hydra cremone made up of a bolt 
and a transmission part. 

•• There are 3 levers sizes for the 
cremone and 3 bolt sizes, allowing 
them to adapt to a large number of 
series, offering a convenient and quick 
assembly solution.

•• Both the transmission and the locking 
points are made of zamak.

•• A list of configurations for multiple 
series is available. Consult technical 
department.

       See HYDRA outward 		
        opening cremones in chapter 2:                             	
        "Cremones and handles"

KIT DE APERTURA EXTERIOR
OUTWARD OPENING KIT

EXT. EXT.

KIT DE TRANSMISIÓN CORTA (07044)
SHORT TRANSMISSION KIT (07044)

KIT DE TRANSMISIÓN LARGA (07030)
LONG TRANSMISSION KIT (07030)

KIT DE TRANSMISIÓN BULÓN ESPECIAL (07129)
SPECIAL BOLT TRANSMISSION KIT (07129)

074K01C

075K01CE1

074K01L

20

BULÓN BOLT Y

07044 BULÓN CORTO 
SHORT BOLT 19 mm

07060 BULÓN LARGO
LONG BOLT 26 mm

07129 BULÓN ESPECIAL
SPECIAL BOLT 36 mm
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Configuración realizable con remaches This configuration can be made with rivets

CIERRE AL INVERSOR LOCKING TO INVERTER

1
CREMONA DE APERTURA EXTERIOR HYDRA
POLARIS OUTWARD OPENING HANDLE 15

2

074K01C
KIT DE TRANSMISIÓN CORTA
SHORT TRANSMISSION KIT

20
074K01L

KIT DE TRANSMISIÓN LARGA
LONG TRANSMISSION KIT

3 110200
PUNTO DE CIERRE REGULABLE
ADJUSTABLE LOCKING POINT 100

4 0710621
CONJUNTO RESBALÓN
LATCH KIT 100

CONFIGURACIÓN APERTURA EXTERIOR CIERRE AL INVERSOR
OUTWARD OPENING CONFIGURATION LOCKING TO INVERTER

EXT. EXT.
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Configuración realizable con remaches This configuration can be made with rivets
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CONFIGURACIÓN APERTURA EXTERIOR CIERRE AL MARCO 1
OUTWARD OPENING CONFIGURATION LOCKING TO FRAME 1

EXT. EXT.

CIERRE AL MARCO LOCKING TO FRAME 1 

1
CREMONA DE APERTURA EXTERIOR HYDRA
POLARIS OUTWARD OPENING HANDLE 15

2

074K01
TRANSMISIÓN + BULÓN CORTO
TRANSMISSION + SHORT BOLT

20
075K01

TRANSMISIÓN + BULÓN LARGO
TRANSMISSION + LONG BOLT

3 113420
KIT ÁNG. DE REENVÍO HORIZONTAL
HORIZONTAL CORNER DRIVE KIT 20

4 07085
PUNTERO PRACTICABLE Ø6
Ø6 SIDE-HUNG POINTER 100

5 0507105
CERRADERO UNIVERSAL
UNIVERSAL STRIKER 50

6 113000
KIT PUNTO DE CIERRE ADICIONAL
ADDITIONAL LOCKING POINT KIT 50

7 110200
PUNTO DE CIERRE REGULABLE
ADJUSTABLE LOCKING POINT 100

8 0710621
CONJUNTO RESBALÓN
LATCH KIT 100
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Configuración realizable con remaches This configuration can be made with rivets
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EXT. EXT.

CONFIGURACIÓN APERTURA EXTERIOR CIERRE AL MARCO 2
OUTWARD OPENING CONFIGURATION LOCKING TO FRAME 2

4 113000
KIT PUNTO DE CIERRE ADICIONAL
ADDITIONAL LOCKING POINT KIT 50

5 110200
PUNTO DE CIERRE REGULABLE
ADJUSTABLE LOCKING POINT 100

6 0517193
RESBALÓN
LATCH 100

CIERRE AL MARCO LOCKING TO FRAME 2

1
CREMONA DE APERTURA EXTERIOR HYDRA
POLARIS OUTWARD OPENING HANDLE 15

2

074K01
TRANSMISIÓN + BULÓN CORTO
TRANSMISSION + SHORT BOLT

20
075K01

TRANSMISIÓN + BULÓN LARGO
TRANSMISSION + LONG BOLT

3 113420
KIT ÁNG. DE REENVÍO HORIZONTAL
HORIZONTAL CORNER DRIVE KIT 20
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CONFIGURACIONES DE APERTURA EXTERIOR BIDIRECCIONAL
TWO-WAY OUTWARD OPENING CONFIGURATIONS

EXT. EXT.

DOBLE ÁNGULO DE REENVÍO DOUBLE CORNER DRIVE

1
MANILLA DE APERTURA EXTERIOR POLARIS
POLARIS OUTWARD OPENING HANDLE 20

2 0507248
CAJA DE TRANS. BIDIRECCIONAL
TWO-WAY GEARBOX 25

3 113420
KIT ÁNG. DE REENVÍO HORIZONTAL
HORIZONTAL CORNER DRIVE KIT 20

4 110200
PUNTO DE CIERRE REGULABLE
ADJUSTABLE LOCKING POINT 100

5 0517002
REMACHE PUNTO DE CIERRE
RIVET LOCKING POINT 50

6 113000IM
KIT PTO. DE CIERRE SUPLEMENTARIO
SUPPLEMENTARY LOCKING POINT KIT 50

DOBLE PUNTERO DOUBLE POINTER

1
MANILLA DE APERTURA EXTERIOR POLARIS
POLARIS OUTWARD OPENING HANDLE 20

2 0507248
CAJA DE TRANS. BIDIRECCIONAL
TWO-WAY GEARBOX 25

3 07085
PUNTERO PRACTICABLE Ø6
Ø6 SIDE-HUNG POINTER 100

4 0507105
CERRADERO UNIVERSAL
UNIVERSAL STRIKER 50

5 0710621
CONJUNTO RESBALÓN
LATCH KIT 100
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